
     

Habakkuk

1 awme
emsha
the-load

rwa
ashr
which

ezx
chze
he-perceived

quqbx
chbquq
Habakkuk

aibne
enbia
the-prophet

. The burden which
Habakkuk the prophet did
see.

1

2 do
od
till

ena
ane
when(?)

euei
ieue
Yahweh

ihouw
shuothi
I-implore

alu
ula
and-not

omwh
thshmo
you-are-listening

qoza
azoq
I-am-crying-out

Kila
alik
to-you

smx
chms
violence

alu
ula
and-not

O LORD, how long shall I
cry, and thou wilt not hear!
[even] cry out unto thee [of]
violence, and thou wilt not
save!

2

oiwuh
thushio
you-are-saving

3 eml
lme
why ?

inarh
thrani
you-are-showing-me

Nua
aun
lawlessness

lmou
uoml
and-toil

tibh
thbit
you-are-looking

dwu
ushd
and-devastation

smxu
uchms
and-violence

Why dost thou shew me
iniquity, and cause [me] to
behold grievance? for
spoiling and violence [are]
before me: and there are
[that] raise up strife and
contention.

3

idgnl
lngdi
to-front-of-me

ieiu
uiei
and-he-is-becoming

bir
rib
contention

Nudmu
umdun
and-quarreling

awi
isha
he-is-lifting

4 lo
ol
on

Nk
kn
so

guph
thphug
she-is-being-torpid

eruh
thure
law

alu
ula
and-not

ayi
itza
he-is-going-forth

xynl
lntzch
to-permanent

tpwm
mshpht
judgment

ik
ki
that

owr
rsho
wicked-one

Therefore the law is
slacked, and judgment doth
never go forth: for the
wicked doth compass about
the righteous; therefore
wrong judgment
proceedeth.

4

rihkm
mkthir
he-is-compassing-about

ha
ath
»

qidye
etzdiq
the-righteous-one

lo
ol
on

Nk
kn
so

ayi
itza
he-is-going-forth

tpwm
mshpht
judgment

lqom
moql
tortuous

5 uar
rau
see !

Miugb
bguim
in-nations

utibeu
uebitu
and-look !

uemheu
uethmeu
and-be-amazed !

uemh
thmeu
be-amazed !

ik
ki
that

lop
phol
he-contrives

lop
phol
contrivance

Mkimib
bimikm
in-days-of-you

. Behold ye among the
heathen, and regard, and
wonder marvellously: for [I]
will work a work in your days,
[which] ye will not believe,
though i t be told [you].

5

al
la
not

unimah
thaminu
you-shall-believe

ik
ki
that

rpsi
isphr
he-shall-be-related

6 ik
ki
that

inne
enni
behold-me !

Miqm
mqim
raising

ha
ath
»

Midwke
ekshdim
the-Chaldeans

iuge
egui
the-nation

rme
emr
the-bitter

remneu
uenmer
and-the-hasty

Kluee
eeulk
the-one-going

For, lo, I raise up the
Chaldeans, [that] bitter and
hasty nation, which shall
march through the breadth
of the land, to possess the
dwellingplaces [that are] not
theirs.

6

ibxrml
lmrchbi
to-widths-of

Yra
artz
earth

hwrl
lrshth
to-tenant

hunkwm
mshknuth
tabernacles

al
la
not

ul
lu
to-him

7 Mia
aim
dreadful

arunu
unura
and-fearful

aue
eua
he

unmm
mmnu
from-him

utpwm
mshphtu
judgment-of-him

uhawu
ushathu
and-dignity-of-him

ayi
itza
he-is-going-forth

They [are] terrible and
dreadful: their judgment
and their dignity shall
proceed of themselves.

7

8 ulqu
uqlu
and-they-are-fleet

Mirmnm
mnmrim
from-leopards

uisus
susiu
horses-of-him

udxu
uchdu
and-they-are-sharp

ibazm
mzabi
from-wolves-of

bro
orb
evening

Their horses also are
swifter than the leopards,
and are more fierce than
the evening wolves: and
their horsemen shall spread
themselves, and their
horsemen shall come from
far; they shall fly as the
eagle [that] hasteth to eat.

8

uwpu
uphshu
and-they-are-diffused

uiwrp
phrshiu
horsemen-of-him

uiwrpu
uphrshiu
and-horsemen-of-him

quxrm
mrchuq
from-afar

uabi
ibau
they-shall-come

upoi
iophu
they-shall-fly

rwnk
knshr
as-vulture

wx
chsh
hurrying

lukal
lakul
to-eat

9 elk
kle
all-of-her

smxl
lchms
for-violence

aubi
ibua
he-shall-come

hmgm
mgmth
endeavor-of

Meinp
phniem
faces-of-them

emidq
qdime
eastward

Psaiu
uiasph
and-he-shall-gather

luxk
kchul
as-sand

They shall come all for
violence: their faces shall
sup up [as] the east wind,
and they shall gather the
captivity as the sand.

9

ibw
shbi
captive
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10 aueu
ueua
and-he

Miklmb
bmlkim
in-kings

slqhi
ithqls
he-shall-scoff

Minzru
urznim
and-chancellors

qxwm
mshchq
sport

ul
lu
to-him

aue
eua
he

lkl
lkl
to-every-of

rybm
mbtzr
fortress

qxwi
ishchq
he-shall-sport

And they shall scoff at
the kings, and the princes
shall be a scorn unto them:
they shall deride every
strong hold; for they shall
heap dust, and take it.

10

rbyiu
uitzbr
and-he-shall-pile-up

rpo
ophr
soil

edkliu
uilkde
and-he-shall-seize-her

11 za
az
then

Plx
chlph
he-passes-on

xur
ruch
wind

rboiu
uiobr
and-he-shall-trespass

Mwau
uashm
and-he-is-guilty

uz
zu
this

uxk
kchu
vigor-of-him

uelal
laleu
for-Eloah-of-him

Then shall [his] mind
change, and he shall pass
over, and offend, [imputing]
this his power unto his god.

11

12 aule
elua
not ?

eha
athe
you

Mdqm
mqdm
from-afore time

euei
ieue
Yahweh

iela
alei
Elohim-of-me

iwdq
qdshi
Holy-One-of-me

al
la
not

humn
nmuth
we-shall-die

euei
ieue
Yahweh

. [Art] thou not from
everlasting, O LORD my
God, mine Holy One? we
shall not die. O LORD, thou
hast ordained them for
judgment; and, O mighty
God, thou hast established
them for correction.

12

tpwml
lmshpht
for-judgment

uhmw
shmthu
you-place-him

ruyu
utzur
and-Rock

xikuel
leukich
for-correction

uhdsi
isdthu
you-found-him

13 ruet
teur
clean

Minio
oinim
eyes

huarm
mrauth
from-seeing

or
ro
evil

tibeu
uebit
and-to-look

la
al
to

lmo
oml
toil

al
la
not

lkuh
thukl
you-are-able

eml
lme
why ?

tibh
thbit
you-are-looking

[Thou art] of purer eyes
than to behold evil, and
canst not look on iniquity:
wherefore lookest thou upon
them that deal
treacherously, [and] holdest
thy tongue when the wicked
devoureth [the man that is]
more righteous than he?

13

Midgub
bugdim
ones-being-treacherous

wirxh
thchrish
you-are-silent

olbb
bblo
in-swallowing-up

owr
rsho
wicked-one

qidy
tzdiq
righteous

unmm
mmnu
from-him

14 ewohu
uthoshe
and-you-are-making

Mda
adm
human

igdk
kdgi
as-fishes-of

Mie
eim
the-sea

wmrk
krmsh
as-moving-animal

al
la
not

lwm
mshl
ruler

ub
bu
in-him

And makest men as the
fishes of the sea, as the
creeping things, [that have]
no ruler over them?

14

15 elk
kle
all-of-her

ekxb
bchke
in-fishhook

eloe
eole
he-brings-up

uergi
igreu
he-is-impounding-him

umrxb
bchrmu
in-seine-net-of-him

uepsaiu
uiaspheu
and-he-is-gathering-him

They take up all of them
with the angle, they catch
them in their net, and
gather them in their drag:
therefore they rejoice and
are glad.

15

uhrmkmb
bmkmrthu
in-dragnet-of-him

lo
ol
on

Nk
kn
so

xmwi
ishmch
he-is-rejoicing

ligiu
uigil
and-he-is-exulting

16 lo
ol
on

Nk
kn
so

xbzi
izbch
he-is-sacrificing

umrxl
lchrmu
to-seine-net-of-him

rtqiu
uiqtr
and-he-is-fuming-incense

uhrmkml
lmkmrthu
to-dragnet-of-him

ik
ki
that

emeb
beme
in-them

Therefore they sacrifice
unto their net, and burn
incense unto their drag;
because by them their
portion [is] fat, and their
meat plenteous.

16

Nmw
shmn
stout

uqlx
chlqu
portion-of-him

ulkamu
umaklu
and-food-of-him

earb
brae
plump

17 loe
eol
on ?

Nk
kn
so

qiri
iriq
he-shall-empty

umrx
chrmu
seine-net-of-him

dimhu
uthmid
and-continually

grel
lerg
to-kill

Miug
guim
nations

al
la
not

lumxi
ichmul
he-shall-spare

Shall they therefore
empty their net, and not
spare continually to slay the
nations?

17
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